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riste, parodiaut le début de la III' églogue, pour critiquer le cujum pe-

eut, avait écrit à la marge sur sou exemplaire : Dicmihi, Damata,
ci{jumpecus, annè tàtlhàià? NbH> verb EjfonA; mttrt sic rure loquun-

tur. C'est dans cette laugue rustique, epUréc il est vrai, mais saus (fu«

retranché, comme dans le vers de Virgile : Haud equidem credo quia

sU divinitlâ tlà^ ikg^Àiéh ; iijùe Voh cKàfatn leii (irèttiièlriBii liturgies de

r l'église, que fut écrite la foetus italica versio des psaumes, respectée et

conservée par saint Jérôme dans la Vulgate; mais, tandis que ri<^gli8c, ea

l'adoptant pour ses ofilces , lui imprimait son caractère de perpétuité

,

au dehors do l'Église elle s'est alt^ée ^P plus en plus, et mêlée ù des

idiomes barbares; enfiu, par une transformation merveilleuse, elle es

devenue eu Occident la langue romane , et en Italie l'italien moderne , la

langue admirable de Dante et du Tasse.
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